
La Traversette  H1 / 107 | + 33 (0)6 11 70 51 07	
Restaurant d’altitude. Terrasse. Pause déjeuner sous forme 
de buffet self-service. Pizzas, plats traditionnels, tartiflettes, 
burgers / Mountain restaurant. Self-service lunch break. 
Pizzas, local food, tartiflettes, burgers

La Flam C2/17 | +33(0)6 21 34 08 29	
Nouveau. Crêperie : crêpes gourmandes et galettes salées, 
ouverture en continu de 12h à 21h30 / New: crepes and 
pancakes, from 12 am to 9.30pm

Le Bonami  F3/93 | +33(0)4 85 97 97 97
Gastronomie locale, bio, et généreuse. Tous les jours, formule 
déjeuner et accès piscine, concert live les lundis soir et dîner 
à la bougie les vendredis. Terrasses panoramiques. / Local, 
organic, and generous gastronomy. Every day, lunch 
package with pool access, live concerts on Monday 
evenings, and candlelit dinners on Fridays. Panoramic 
terraces.

Le Boréal   C2 / 89 | +33(0)4 79 37 56 41
Restaurant et bar à cocktails avec terrasse en plein coeur de 
station. De 7h à 23h. /Restaurant and cocktails bar with 
terrace in the heart of the resort. From 7am to 11pm 

L’Estam  C2 / 17 | +33 (0)4 79 41 16 01
Spécialités savoyardes, pizzas, pièces de bœuf et desserts 
maison /Savoyard specialities, pizzas, beef pieces and 
home-made desserts

Le Génépi  C2 / 36	  | +33 (0)4 79 07 52 09
Cuisine maison, généreuse et raffinée, terrasse plein sud, 
ouvert midi et soir /Home cooking, generous and refined, 
south facing terrace open for lunch and dinner

Le Petit Saint-Bernard
B1/10 | +33 (0)4 79 40 19 38	
Au pied des pistes, le Petit Saint-Bernard vous accueille midi et 
soir dans une ambiance familiale,  conviviale et montagnarde. 
Spécialités, plats du jour / At the bottom of the slopes, Le 
Petit Saint-Bernard welcomes you for lunch and dinner 
in a family-friendly, convivial, and mountain atmosphere. 
Specialties, daily dishes.

Solario   F2 / 96 | + 33 (0)4 79 06 92 97
Terrasse ensoleillée avec vue imprenable sur le Mont Pourri, 
accès skis aux pieds.
Cuisine savoureuse et variée : spécialités, burgers, pizzas, plats 
végétariens, desserts gourmands et après-ski. / Sunny terrace 
with breathtaking views of Mont Pourri, ski in/ski out. Tasty, 
varied cuisine: specialties, burgers, pizzas,veggie dishes, 
gourmet desserts and after ski.

Le Terroir des Vignobles  
C2 / 17  |  +33 (0)9 81 50 38 02
Menus gastronomiques, bar à vins et cave à vins. Cuisine 
raffinée et travaillée à partir de produits locaux / New. 
Gastronomic restaurant, wine bar and wine cellar. Refined 
food with local products.

PARADiS   E0 / 106 | +33 (0)4 79 06 75 30 
Produits locaux et terrasse panoramique. Bistrot de montagne 
situé sur les pistes, accessible aux piétons par le chemin du 
Golf. / Mountain bistro with local cuisine and panoramic 
terrace located on the slopes. Also accessible by the 
pedestrian path « Chemin du Golf ».

Chez Mireille C2 / 12 | +33 (0)4 79 06 05 67
Vente à emporter ou sur place, pizzas  et snacks variés,  
le tout fait maison /Take away or on spot, pizzas and various 
snacks, all home made

Village Igloo F2 / 118 | + 33 (0)4 50 05 51 37
Un bar et restaurant d’altitude dans un igloo géant de 130m² 
ouvert tous les jours de10h à 16h45. Fondue tous les mercredis 
soir, sur réservation, pour vivre une expérience givrée ! / 
Mountain bar & restaurant in a giant 130sqm igloo open 
everyday from10am to 4:45pm. Fondue each Wednesday 
evening, on booking, for a frosty experience!

 RESTAURANTS 

L’Accroche-Cœur F2 / 69 | + 33 (0)4 79 41 53 57
Restaurant chaleureux. Carte gourmande de plats 
faits maison. Terrasse plein sud avec vue panoramique  
/ Warm atmosphere. Tasty and homemade dishes. 
South oriented terrace with a panoramic view

Alpagio   F2 / 96 | + 33 (0)4 79 06 92 97
Table bistronomique à l’ambiance intimiste. Cuisine inspirée, 
issue de produits frais revisités. / Bistronomic dining in an 
intimate atmosphere. Inspired cuisine based on fresh 
products.

L’Ancolie H2 / 76 | +33 (0)4 79 06 86 71
Terrasse panoramique, plats maison et spécialités savoyardes, 
ouvert midi et soir /Panoramic terrace, home-made dishes 
and Savoyard specialities, open for lunch and dinner

L’Antigel D0 / 108 | + 33 (0)6 23 94 92 07	
Restaurant d’altitude traditionnel. Chalet chaleureux, 
produits frais et locaux. Service à table. Terrasse plein sud 
et bar extérieur	 / Traditional mountain restaurant.  
Warm chalet, fresh and local products. Table service.  
South oriented terrace and outdoor bar

   ACTIVITÉS / ACTIVITIES 

Bureau des Guides et Accompagnateurs de 
La Rosière    G2 / 127 - C1 / 130| +33 (0)6 62 19 19 76   
Randonnée glaciaire, marche nordique, sorties raquettes, 
escalade en salle / Hiking,  snowshoes, ice climbing

Cinéma  C2 / 5 | +33 (0)4 79 06 86 04
Séances du lundi au vendredi. Séance à 15h en cas de mauvais 
temps, se renseigner à l’Office de Tourisme / Sessions from 
Monday to Friday. Session at 3pm in case of bad weather, 
ask the Tourist Office

Paintball & Laser Game    E2 / 135 | 
+33 (0)4 79 55 10 97
Paintball et laser-game en extérieur, au milieu de la forêt 
enneigée. Pour petits et grands. /Paintball & lasertag in the 
heart of a snowy forest. For kids and adults.

Patinoire couverte / Indoor Icerink  G2 / 123
+33 (0)4 79 08 30 20
Session libre ou encadrée, du dimanche au vendredi de 15h 
à 19h30. Match de hockey le mercredi. /Free session or 
supervised, from Sunday to Friday from 3pm to 7.30pm. 
Hockey match on Wednesday.

Trottinettes électriques C2 / 36 & G2 / 70 
+33 (0)4 79 55 26 39 
Location de trotinettes électriques des neiges / Electric 
snowscooter rental

Xtreme Luge   E3 / 103 | +33 (0)6 17 82 17 23
Luge sur rail, 700m de circuit, jusqu’à 45km/h, ruptures de 
pente, vrille /Rail sledge, 1000m circuit, up to 45km/h, 
slope breaks, twisting

 ECOLES DE SKI / SKI SCHOOLS 

Ecole du Ski Français   C1 / 130 & G2 / 127
+ 33 (0)4 79 06 81 26
Cours collectifs et privés, à partir de 3 ans : ski, snowboard, hors-
piste, freestyle, slalom. Sorties raquettes, descentes en yooner, 
snake-gliss / Group or private lessons, from 3yo: ski, snowboard, 
off-piste, freestyle. Snowshoes, yooner, snake-gliss

Evolution 2   G2 / 36 & F2 / 64 | + 33 (0)4 79 40 19 80
Ecole de ski et d’aventure. Cours collectifs et privés, à partir 
de 3 ans : ski, snowboard, hors-piste. Initation au DVA. /  
Ski & adventure school. Group or private lessons, from 3yo 
: ski, snowboard, off-piste. DVA initiation.

Lambert Fournier Sur demande
+ 33 (0)6 11 88 22 85
Moniteur de ski et snowboard indépendant. Cours privés le 
matin  pour débutant ou confirmé, seul, en famille ou entre 
amis. / Independent ski and snowboard instructor. Private 
lessons in the morning for beginners or advanced skiers, 
alone, with family or friends. 

OriginAlps G2 / 123 | + 33 (0)6 21 64 57 11
Sorties de groupe accompagnées pour skieurs et 
snowboardeurs confirmés : freeride, ski de randonée, 
hélicoptère / Guided group sessions for advanced skiiers 
and snowboarders : freeriding, skitouring, helicopter

Oxygène F2 / 70 | +33 (0)6 42 85 58 73
École de Ski et Snowboard. Encadrement Hors-Piste, 
Ski de randonnée et Split-board. Handi-ski. Leçons 
collectives et privées à partir de 3 ans pour tous niveaux.  
/Ski and Snowboard school. Off-Pistes, ski touring and spli-
board lessons. Adaptive ski (sit-ski). Group and private 
lessons from 3 years old for all levels. 

San Bernardo Kite Sur demande
+ 33 (0)6 29 48 02 18
Stage l’après-midi possible en ski ou en snowboard. Débutant 
ou confirmé, laissez vous tracter sur le plat et remontez les 
pentes du col du Petit Saint-Bernard à la force du vent. Niveau 
piste rouge requis. / Afternoon course, available on skis or 
snowboard. Beginner or experienced, let the wind carry you, 
with the help of a kite, over the Petit Saint-Bernard pass. 

   BARS / CAFÉS / SNACKS 

Aux 3 Ours G2 / 123 | + 33 (0)4 57 15 04 57
Pancakes - Salon de thé avec une carte gourmande complétée 
par des salades, des tartes salées maison et des bruschetta / 
Pancakes, beaufort pies, salads, breakfast, blueberry pies, 
home-made pancakes

Le Dégel Club D0 / 108 | + 33 (0)6 23 94 92 07
Service continu de 11h à 16h. Formules snack pour une pause 
gourmande  et rapide. / Mountain restaurant. Quick and 
delicious break, non-stop service from 11am to 4pm

Larkyala C2 / 36  | + 33 (0)6 71 99 37 94
Bar à vins, cave à vins. Vins de Savoie, de France et d’Italie. Sur 
place ou à emporter. Planches de fromages et charcuteries. 
Dégustations de vin sur demande. / Wine bar, wine cellar. 
Wine from Savoy, France and Italy. On site or to take away 
. Wine degustation on demand. 

Olympic Sports&Café C1 / 2 | +33(0)4 79 06 88 37
Un véritable café de montagne. Petit déjeuner, déjeuner, 
goûter, après-ski. Carte salée/sucrée à base de produits 
locaux. Terrasse panoramique. / A real mountain café. 
Breakfast, lunch, snack, après-ski. Savory/sweet menu 
based on local products. Panoramic terrace.

Le Blue Bar C2 / 17
Bar ambiance, ouvert jusqu’à 3h. Shooters, bières, cocktails, 
apéritif dînatoire. Billard, écran géant / Lounge bar, open 
until 3am. Shots, beers, cocktails, apperitif-meal. Pool, 
wide screen

Snack Bar du Relais B1 / 10 | +33 (0)4 79 06 45 17
Produits frais, tarte aux myrtilles, spécialités savoyardes /Fresh 
products, blueberry pie, Savoyard specialities

Tout Poudre  H1 / 105 | +33 (0)6 71 58 05 48
Restaurant d’altitude façon cantine locale, à base de produits 
frais et locaux. Terrasse ensoleillée. / Mountain Restaurant, 
local canteen style, with fresh and local products. Sunny 
terrace.

 ALIMENTATION

Aux Délices Fermiers G2 / 123 | +33 (0)6 32 92 47 48
Vente directe de fromages et viandes produits par nos soins / 
Direct sale of cheese and meat produced by us

Chez Robert Traiteur C2 / 19 | +33 (0)6 18 91 00 55
Plats quotidiens, pâtés maison sans gluten, tartelettes 
myrtilles, produits locaux / Daily dishes, home-made gluten-
free pâtés, blueberry tarts, local products

Coopérative laitière de Haute-Tarentaise 
C2 / 17 | +33 (0)4 79 06 80 57
Vente de Beaufort, de produits régionaux, prêt d’appareils 
à fondue et à raclette /Sale of Beaufort cheese, regional 
products, loan of fondue and raclette machines

Le Fournil d’Andréa C2-17 | +33 (0)4 79 00 17 81	
Le fournil d’Andréa vous accueille tous les jours, de 7h à 
19h, dans un nouveau décor. Vous y trouverez pains et 
pâtisseries de notre région, de la viennoiserie et du snacking.  
/Andréa’s bakery welcomes you every day, from 7 a.m. to 
7 p.m., in a newly renovated setting. You will find breads 
from our region, pastries and snacks.

La Montagne des Saveurs 
C2 / 5 | +33 (0)4 79 06 80 28
Produits régionaux, plats savoyards à emporter, prêt d’appareils 
à raclette, pierrade / Regional products, Savoyard dishes to 
take away, loan of raclette and pierrade equipment.

Sherpa Alimentation G2 / 70 | + 33 (0)4 79 23 18 39
Magasin d’alimentation. Prêt d’appareils à raclette et fondue.  
Pain et Croissants. Produits régionaux. Poulets rôtis  
/ Grocery store. Loans of raclette and fondue equipment, 
bread and croissants, roasted chickens.

  BIEN-ÊTRE / WELLNESS 

Parastore Parapharmacie C2/17 | +33(0) 4 79 00 40 11
La parapharmacie Parastore vous propose tout pour la santé, 
le sport, la protection solaire, la cosmétique, la beauté visage et 
corps, l’hygiène, bébé maman, les cadeaux / The parapharmacy 
Parastore offerts you everything for health, sport, sun 
protection, cosmetics, beauty face and body, hygiene, 
baby and mother, gifts

Sam’Cherry	 B1 / 65 ou à domicile | + 33 (0)6 22 32 39 91
Esthéticienne diplômée et praticienne de massage  
bien-être expérimentée, Sam vous propose des massages, des 
soins du visages et du dos, et des prestations d’onglerie. 
/ As a graduated beautician and experienced massage 
therapist, Sam offers you well-being massages, but also 
nails, face and back treatments.

Univers Massage B1 / 10 | +33 (0)6 15 58 39 87
Massages, détente et lâcher-prise, à domicile et au Relais du 
Petit Saint-Bernard /Massages, letting-go and relaxation, 
at home or at the Relais du Petit Saint-Bernard.

Spa Alparena F2 / 96 | +33 (0)4 79 40 22 48
Au cœur de l’Hôtel Alparena**** & Spa, soins et massages signés 
Thalgo. Formules day pass avec accès à l’espace bien-être de 
plus de 1000m² comprenant piscine, bains bouillonnants, 
sauna hammam, et déjeuner au Solario. / At the heart of 
the Hôtel Alparena**** & Spa, Thalgo treatments and 
massages. Day pass packages with access to the 1000m² 
wellness area, including swimming pool, whirlpool baths, 
sauna and steam room, and lunch at the Solario.

Spa Montagnes du Monde - Alpen Lodge 
F3 / 95  | +33 (0)4 50 27 22 72
Une invitation à la détente dans une atmosphère douce 
et raffinée. Piscine, sauna, hammam, bain à remous / 
An invitation to relaxation in a soft and refined atmosphere. 
Swimming pool, sauna, hammam, hot tub

SPA I.L.Y Hotels F3 / 93 | +33 (0)4 85 97 97 84
Piscine, sauna, hammam, bains à remous, avec une vue 
époustouflante sur la montagne. Soins exclusifs de la marque 
Comfort Zone. Offre Lunch & Pool, déjeuner et accès piscine. 
/ Swimming pool, sauna, hammam and hot tubs, with a 
breathtaking mountain view. Treatments from Comfort Zone 
brand. Lunch & Pool offer, lunch and access to the swimming 
pool.

Sky Spa C2 / 89 | +33 (0)9 72 57 93 35 
Massages, soins du corps, visage, enfant, duo, institut, onglerie et 
boutique au sein du Sky La Rosière. 6 cabines, 4 avec vue sur la 
vallée. Ouvert tous les jours sauf le samedi. / Massages, body and 
facial cares, children, duo, institute, nail salon and boutique at 
Sky La Rosière residence. 6 cabins, 4 with valley views. Open 
every day except Saturday.

Spa Ô des Cimes Le Lodge Héméra  C2 / 80 | 
+33 (0)4 79 00 36 05
Atteignez les sommets de la relaxation en vous offrant un soin du 
corps ou du visage sur mesure. Pour adultes et enfants dès 6 ans. / 
Reach the heights of relaxation with a bespoke body or facial 
treatment from our wide selection. For adults and children 
aged 6 and over. 

Spa Ô des Cimes Les Cimes Blanches  D2 / 90 | 
+33 (0)4 79 23 12 90
Besoin de prendre du temps pour vous ? Poussez les portes du spa 
Ô des Cimes et atteignez les sommets de la relaxation avec un soin 
du corps ou du visage. / Need to take some time for yourself? 
Push open the doors of the Ô des Cimes spa and reach the 
heights of relaxation with a body or facial treatment. 

 COMMERCES / SHOPS 

Concept Store La Dress C2/17 | +33 (0)6 44 15 96 60
Vêtements prêt-à-porter femme, accessoires et décoration / 
Women’s clothing, accessories and decoration.

  AGENCES IMMOBILIÈRES  
          / REAL ESTATE

Adélie Immobilier C2 / 42 | + 33 (0)4 79 06 89 59
De 9h à 19h, fermé le dimanche. Votre partenaire pour toutes 
transactions ou locations depuis 1998. /From 9am to 7pm, 
closed on Sunday. Your local agent for any sales or rentals 
since 1998.

Cimalpes C2 / 124 | +33 (0)6 59 69 55 36
Leader dans les Alpes de la vente et location de chalets et biens 
haut de gamme. Ouvert de 9h à 12h30 et de 14h30 à 19h. Service 
transaction : +33 (0)6 62 67 98 60. / The Leader, in the Alps, 
for the sale and rental of luxury chalets and properties. Open 
from 9am to 12:30pm and from 2:30pm to 7pm. Sales service 
: +33 (0)6 62 67 98 60.

Mountain Collection La Rosière
C2 / 42 | + 33 (0)4 79 06 89 59
Ouvert toute l’année. Service transaction, location, syndic, 
conciergerie haut de gamme / Open all year. Service transaction, 
rental, trustee, high-end concierge service.

  MAGASINS DE SPORT   
          /SPORT SHOPS                               
Location-vente de matériel de ski et snowboard, vente 
de vêtements et accessoires, bootfitting / Skis & 
snowboards gear rental and sale, clothes and accessories 
sale, bootfitting 

Alparena Ski Service  F2 / 96 | + 33 (0)4 79 23 18 40

Arpin Sport   C2 / 17 | +33 (0)4 79 06 81 21 

Colette Sport C2 / 37  | + 33 (0)6 10 02 18 37

Intersport Centre   C2 / 17  | +33 (0)4 79 06 81 58

Intersport Le Vanoise C2 / 13 | + 33 (0)4 79 06 81 58

Intersport Cimes Blanches 
F2 / 64 | + 33 (0)4 79 07 74 37

Intersport La Poudre C2 / 5 | + 33 (0)4 79 06 27 33

Intersport Les Eucherts   
G2 / 70  |  +33 (0)4 79 07 67 08

La Trace  C2 / 53  | + 33 (0)6 23 08 26 79

Olympic Sports Les Eucherts - Skiset   
G2 / 70   |  +33 (0)4 79 06 88 37

Olympic Sports Village - Skiset  
C2/17  |  + 33 (0)4 79 01 07 21

Olympic Sports&Café - Skiset 
C2/2  | + 33 (0)4 79 22 21 14

Précision Ski   C2 / 24  | +33 (0)4 58 14 07 77

Précision Ski Les Eucherts  F2 / 70	
+ 33 (0)4 79 23 18 40

Quiksilver Board Rider Store   F3 / 70 | 
+ 33 (0)4 79 23 18 43

Rolling Snow Netski  C2 / 42  | +33 (0)4 79 55 10 97

Skimium Le Roc Noir   
C2 / 122 | +33 (0)4 79 00 61 55

Skiset Snowcimes	 F2 / 64 | + 33 (0)4 79 22 78 57

Sport 2000 Les Eucherts  
G2/70
+ 33 (0)4 79 55 26 39

MINI GUIDE
& 

PLAN STATION HIVER

SKIBUS
DES NAVETTES POUR VOUS DÉPLACER 
DANS LA ROSIÈRE

Durant l’hiver, toutes les 15 min, des navettes station 
offertes desservent les différents quartiers de La 
Rosière.

Les Eucherts, l’Averne, le Gollet, le Centre, le Club Med 
et la Maison du Ski sont desservis. Vous passerez ainsi des 
vacances sans toucher à votre voiture  ! // During the 
winter, every 15 minutes, free shuttles serve the different 
districts. Les Eucherts, l’Averne, le Gollet, the Centre, the 
Maison du Ski and the campsite (specific timetables) 
are therefore served to enable you to get around easily in  
La Rosière. So you can spend your holidays without 
touching your car!

Horaires / Schedule : larosiere.net/venir-en-transports/

Marie Poppins D2 / 56 | +33 (0)6 50 10 45 03
Vêtements femme, homme, chaussures, sacs à main, bijoux 
et accessoires. /Women’s and men’s clothing, shoes, 
handbags, jewellery and accessories. 

Quiksilver Boardrider Store  F3/70
Tout l’univers de la marque des riders, dernières tendances 
mode et accessoires pour toute la famille. / The whole 
world of the riders’ brand, the latest fashion trends and 
accessories for the entire family.

 SERVICES / ARTISANS 

Forfaits de ski / piéton - Caisses et 
bornes automatiques C1 / 2 & G2 / 127
Achetez ou rechargez votre forfait de ski ou piéton	
/ Buy or reload your skipass or pedestrian pass

La Pause   C2 / 130 
Salle de pique-nique et de repos. Toilettes, Distributeur 
de boissons chaudes, rechargement d’appareils. /Picnic 
room and rest area. Toilets and toddler-changing room. 
Hot drinks dispenser. Electronic devices charging. 

Auxiliaire de puériculture  A domicile
+ 33 (0)6 68 30 98 22	
Auxiliaire de puériculture à votre domicile. Garde 
d’enfants a partir de 3 mois / Childcare assistant at your 
home from 3 months.

Avec Taxi Jean-Pierre | +33 (0)6 26 45 94 16
7j/7 ; 24h/24 ; toutes distances ; liaisons aéroports, gares, 
de 1 à 8 places / 24/7 all distances; airport and train 
station connections; 8 seats

Taxi Neige Hors plan | + 33 (0)6 95 44 40 58
Au départ de Lyon, Genève, Chambéry ou Grenoble, Taxi 
Neige vous emmène à La Rosière. Véhicule 6 places, 4x4 et 
spacieux / From Lyon, Geneva, Chambéry or Grenoble, 
Taxi Neige drives you to La Rosière. 6-seats vehicle, 
4x4 and spacious

JJ Croz Electricité | +33 (0)6 62 19 88 20
Installation-chauffage-dépannage 
/Installation-heating-repair

Office de Tourisme   C2 / 25 
Accueil / Desk +33 (0)4 79 06 80 51

Centrale de réservation / Booking 
Office +33 (0)4 79 06 83 92

Etablissement labellisé FamillePlus



   R E S T A U R A N T S
F2 69 Accroche Coeur (L’)
F2 96 Alpagio
H2 76 Ancolie (L’)
D0 108 Antigel (L’)
F3 93 Bonami (Le)
C2 89 Boréal (Le)
C2 17 Estam (L’)
C2 17 Flam (La)
G2 123 Flocon (Le) 
C2 36 Genépi (Le)
E0 106 Paradis
B1 10 Relais du Petit-Saint-Bernard (Le)
F2 70 Rosa Ristorante
F2 96 Solario
C2 17 Terroir des Vignobles (Le)
H1 105 Tout Poudre
H1 107 Traversette (La)

   B A R S  /  C A F E S 
 /   S N A C K S

C2 17 Arpin’s bar (L’)
G2 123 Aux Trois Ours
C2 42 Avalanche (L’)
C2 36 Bar Le 1850
C2 17 Blue Bar (Le)
C2 36 Caffè Latte
C2 12 Chez Mireille
C2 17 Comptoir (Le)
D0 108 Degel Club (Le)
C2 124 Josie à la folie
C2 36 Larkyala
B1 10 Snack Bar du Relais
F3 104 Via Ferrata Bar
F2 118  Village Igloo
E3 103  XTreme Café

   H E B E R G E M E N T S

F2 69 Accroche Coeur (L’)
C2 42 Adélie Immobilier
F3 95 Alpen Lodge (L’)
C2 50 Airelles (Les)
C2 124 Agence  Cimalpes
C2 27 Alpages (Les)
B2 75 Arbousiers (Les)
B1 72 Arnica (L’)
F3 59 Arolles (Les)
F3 33 Balcons de La Rosière (Les)

B2 4a 
4b Balcons de Tarentaise (Les)

B1 71 Barillons (Les)
D2 43 Belleface (Le)
B2 6 Belvédère (Le)
C2
D2 

14a 
14b Bouquetins (Les)

F3 51 Chalet le Bugatti
B1 73 Chalet l’Esquirol
D3 55 Camping La Forêt
C3 97 Chalet l’Aiglon
F3 40 Christiania (Le)
B2 98 Chalet l’Ecrin
E3 68 Chalet Matsuzaka (Le)

B2/
C2 8 Chalets de La Rosière (Les)

G3 23 Chalets des Eucherts (Les)
C2 36 Chalets du Valaisan (Les)
E3 67 Chalets du Kandahar (Les)
D3 28 Chanousia (La)
B2 46 Charmettes (Les)
D2 116 Charpenterie (La)
C2 21 Chavonnes (Les)
F2 64 Cimes Blanches CGH (Les)
C2 12 Clapey (Le)
D3 30 Clarines (Les)
E1 101 Club Med
B1 22 Crystal (Le)
D3 100 Diamant des Cimes (Le)

B2 3 Gentianes (Les)
B1 1 Grandes Alpes (Les)
C2 42 Grand Paradis (Le)
D2 56 Granges de La Rosière (Les)
F3 94 Grivola
E3 92 Hameau de Barthélémy
B2 60 Hameau des Mélèzes (Le)
B1 9 Hauts de La Rosière (Les)
F2 96 Hôtel Alparena**** & Spa
C2 18 Horizon 1850
F3 93 I.L.Y. Hotels
C2 42 Mountain Collection La Rosière

C2 25 La Rosière Réservation
/Booking Office

C2 124 Lodge des Glaciers
C2 80 Lodge Hemera CGH (Le)
C2 25 Louie Blanche (La)
B1 62 Lodzé (Le)
B2 78 Lyskamm (Le)
D2 90 Marmottons CGH (Les)
G3 77 Miravidi (Le)
G2 52 Montana (Le)
B2 48 Niverolles (Les)
C3 115 Orée du Bois (L’)
F3 99 Ours de La Rosière (L’)
B1 66 Ourson (L’)
G3 35 Panoramic (Le)
F3 117 Perdrix (Les)
B1 65 Planica (Le)
F3 34 Refuge (Le)
B1 10 Hôtel Relais du Petit Saint-Bernard
C2 122 Roc Noir (Le)
D3 29 Schuss (Le)
C2 89 Sky
C2 5 Terrasses (Les)
C2 26 Tyrol (Le)
C2 19 Troïka (La)
C2 16 Valaisan (Le)
B2 7 Val Rosière (Le)
C2 13 Vanoise (Le)
C2 24 Vertes années (Les)
B1 58 Schatzi (Le)

   C O M M E R C E S 
 &  B O U T I Q U E S

Magasins de sport /Sport shops

F2 96  Alparena Ski Service
C2 36 L’Appart - Sport 2000
C2 17  Arpin Sport
C2 37 Colette Sport
F2 70  Intersport Les Eucherts
C2 17  Intersport Centre
F2 64  Intersport Les Cimes Blanches
C2 13 Intersport  le Vanoise
C2 5 Intersport La Poudre
C2 2 Olympic Sports&Café
G2 70  Olympic Sports les Eucherts
C2 17  Olympic Sports Village
C2 24  Precision Ski
F3 70 Quiksilver Board Rider Store
C2 42 Rolling Snow/ Netski
C2 122 Skimium Le Roc Noir
F2 64 Skiset Snow Cimes
F2 70 Surf Ski shop Précision Ski
G2 70  Sport 2000 Les Eucherts
C2 53 Trace (La)

Shopping

C2 5 Comptoir de La Rosière (Le)
C2 17 Concept Store La Dress
C2 17 Epilobe souvenirs (L’)
C2 24 Everest (L’)
D2 56 Marie Poppins

   S E R V I C E S
C2 25 Agence postale/Post Office
G2
C1

127
2

Point de vente forfaits de ski 
/skipass

C2 25 Bagagerie/Luggage room
B2 120 Chapelle Jean-Paul II
D3 55  Dépôt de gaz /Gas supplier
C2
G3

17
127

Distributeur de billets
/Cash dispenser

D2 32 Garage/Auto repair
C2 130 Salle de pique-nique / Picnic room

C2 25 Office de Tourisme
/ Tourist office

D3 38 Pompiers / Fire brigade
C2 17 Clé Minute Sport 2000
C2
F2 

42
64 Laverie/Laundry

D2
G2 

15
70 

Garderie-Club Les Galopins- Kid’s 
Club

E2 32 Station service CB 24h/24 
/Petrol station 24hrs CC 

C2 17 Tabac (Le Comptoir)

   A L I M E N TAT I O N
Grocery

G2 123 Aux Délices Fermiers
à 6km Bergerie du Genièvre (La)   

G2 70 
Boulanger Patissier Ledemé

C2  5
C2 17 Carrefour Montagne
C2 19 Chez Robert Traiteur
C2 17 Coopérative laitière
C2 36 La Ferme de Montvalezan
C2 5 La Montagne des Saveurs
C2 17 Le Fournil d’Andréa
C2 89 Pain et Croissant
G2 70 Sherpa Alimentation

   S E R V I C E S 
 M E D I C A U X

C2 122 
Médecin, Kinésithérapeutes, 
Ostéopathes/ Doctor, 
Physiothérapists, Osteopaths

C2 36 Pharmacie
C2 17 Parastore Parapharmacie

   A C T I V I T E S 
G2 127 Bureau des guides et 

accompagnateurs de La Rosière
C2 5 Cinéma Le Ruitor
C1 130 Mur d’escalade
G2
C2 

70 
36 Trottinettes électriques

C1 130 Salle Jean Arpin
E3 103 XTreme Luge
E2 135 Paintball - Lasergame
G3 123 Bowling

  E C O L E S  D E  S P O RT 
C1
G2

2
127

ESF Ecole du Ski Français 
/ Ski School

C2
F2

36
64

Ecole de Ski Evolution 2
/ Ski School

G2 123 OriginAlps - Ski school

F2  70 Oxygène Ecole de Ski 
et Snowboard / Skischool 

  B I E N - Ê T R E 
B1 65 Sam’Cherry
F2 96 Spa Alparena
F3 95 Spa Montagnes du Monde
C2 80 Spa Ô des Cimes - Lodge Héméra
C2 5 Univers Massage

D2 90 Spa Ô des Cimes - Les Cimes 
Blanches

F3 93 Spa I.L.Y Hotels
C2 89 Sky Spa

0

1

2

3

4

A B C D E F G H

 Certains commerces et hébergements sont susceptibles d’être fermés l’hiver

  Ecole / School

  Luge / Sled

  Jeux pour enfant    

        Arrêt navette / Bus stop

  Chemin de la forêt / Footpath

  Cinéma

  Défibrillateur / Defibrillator

  Médecin / Doctor   

  Office de Tourisme / Tourist Office

  Parking 

  Patinoire / Ice rink

  Pharmacie / Pharmacy

  Pisteurs Secouristes / Ski Patrols

   Paint ball / Laser Game

   XTreme Luge

   Village igloo

   Trottinettes électriques 

                Espace pique-nique

              Recharge voiture électrique / eCar Charging

               Théâtre forestier

H O R S  P L A N

 Lambert Fournier - moniteur de ski  
San Bernardo Kite 

Fabienne Ostorero - Auxiliaire de puériculture 
JJ Croz Electricité  

Avec Taxi Jean-Pierre 
Taxi Neige 

Pour faciliter votre séjour, La Rosière 
met à votre disposition le guide interactif.  
Vous pouvez vous  géo-localiser et trouver 
rapidement un commerce, un restaurant,  
une activité, un service... Ce guide vous 
indique le meilleur itinéraire en navette 
gratuite, à pied ou en voiture. RDV sur  
LA ROSIERE.NET ou avec le QR CODE   

S U I V E Z  L E  G U I D E
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